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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS,
READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.
save these instructions

When installing and using this electrical equipment, basic safety precautions must be followed,
1. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.
2. WARNING - To reduce the risk of injury, do not permit children to use this product unless they are closely supervised at all times
3. CAUTION - Connect only to a circuit protected by a Class A ground fault circuit interrupter. The air blower and all controls shall be
located out of reach, not closer than 5 feet, of a person in the tub
4. FOR BATHTUB AND SPA USE - This blower was specifically designed for use on bathtubs and spas.
For other applications consult manufacturer.
5. WARNING: Risk of Electrical Shock. (For Spa Use)
Install at least 5 feet from tub using nonmetallic plumbing. Install blower no less than 1 foot above the maximum water level to
prevent water from contacting electrical equipment. Install in accordance with the installation instructions.
6. ALL BLOWER MOTORS ARE THERMALLY PROTECTED.
7. SAVE THESE INSTRUCTIONS.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE VSETKY POKYNY.
TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE.

Pri intalacii a pouzivani tohto elektrického zariadenia je potrebné dodrzat’ zakladné bezpecnostné opatrenia.

1. PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE VSETKY POKYNY.

2. UPOZORNENIE - Aby ste znizili riziko poranenia, nedovolte detom tento vyrobok pouzivat, pokial nie su pod stalym

dohladom.

3. UPOZORNENIE - Pripojte iba k obvodu chranenému prerusovacom obvodu uzemnenia triedy A. Vzduchovy kompresor a vsetky jeho

ovladacie prvky musia byt umiestnené mimo dosahu osoby, nachéadzajlcej sa vo virivke, a to najmenej 1,5 m.

4. NA POUZITIE S VIRIVKAMI A PRE SPA - Tento vzduchovy kompresor bol navrhnuty Specialne na pouzivanie vo virivkach a pre
spa. Iné pouzitie konzultujte s vyrobcom.

5. VAROVANIE: Riziko z&sahu elektrickym prudom. (V pripade pouzivania pre spa.) — Zariadenie nainstalujte najmenej 1,5 m od virivky
pomocou nekovovych potrubi. Kompresor umiestnite najmenej 30 cm nad maximalnu hladinu vody, aby sa zabranilo kontaktu vody s
elektrickym zariadenim. Instalujte podfa pokynov na instalaciu. ]

6. MOTORY VSETKYCH KOMPRESOROV SU CHRANENE PRED PREHRIATIM.

7. TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE.

CAUTION

To reduce the potentia/ risk of fire, electrical shock, or injury to persons:

1. All electrical wiring (both installation & repair) must be done by a licensed electrician and in accordance with local, provincial, and
national ordinances.

2. Be sure to install a back flow prevention loop with every Max Air system.

3. No modifications, additions or deletions should be made to blower.

4. When servicing: (a) be sure power is off.

(b) keep hands off blower to avoid burns

5. Do not relocate blower without prior approval from the manufacturer.

6. Blower has no user serviceable parts. Opening of blower voids warranty.

Note: For best performance and extended motor life, your blower should not be run for periods of more than one hour at a time without
a rest period of 20-30 minutes

POZOR

Pre znizenie rizika poziaru, urazu elektrickym priadom ¢i poranenia osob:
Elektrointalaciu (instaléciu aj opravu) musi vykonat autorizovany elektrikar, a to v sulade s miestnymi a narodnymi predpismi.
Ku kazdému systému Max Air nezabudnite nainstalovat klapku na zamedzenie spatného toku.
Na kompresore nevykonavajte ziadne Upravy, ni¢ nepridavajte ani neodstrariujte.
Pri drzbe: (a) sa uistite, Ze je zariadené vypnuté.
(b) sa nedotykajte kompresora rukami, aby ste sa vyhli popaleninam.
Kompresor neprestajte bez predchadzajuceho suhlasu od vyrobcu.
Kompresor nema diely, ktoré by mohol opravovat sam pouZzivatel. Jeho otvorenim zanikne zaruka.
Poznamka Aby ste dosiahli najlepsi vykon a prediZenu Zivotnost motora, kompresor by nemal byt zapnuty dihsie ako jednu hodinu bez 20 —
30 minatovej prestavky.

oo kb=

www.bazen-centrum.sk 2



INSTALLATION INSTRUCTIONS

By following the installation instructions you/ will be assured of premium performance and long-lasting satisfaction.
1. When installing for spa use:
* Base of blower or loop in air supply line must be 20” above water level.
* Blower housing to be grounded to a cold water pipe (metal) or other form of grounding.
* Blower must be installed away from sprinkler heads.
2. Installation will be accomplished in accordance with all local, provincial, state and national codes.
3. When installing blower that incorporates an air injector or venturi, a CHECK VALVE must be used.

INSTALACNE POKYNY

Dodrziavanim instalaénych pokynov si zaistite Spickovy vykon a dlhodobu spokojnost’ s produktom.

1. Pri inStalacii na pouzivanie pre spa:

. Spodna ¢ast kompresora alebo privodného potrubia vzduchu musi byt 50 cm nad hladinou vody.

. Kryt kompresora musi byt uzemneny k potrubiu so studenou vodou (kovovému) alebo inej forme uzemnenia.

. Kompresor musi byt umiestneny mimo vodnych trysiek.

InStalacia musi byt vykonana v sulade so vSetkymi miestnymi, regionalnymi a narodnymi predpismi.

Pri inétalécii kompresora, ktory obsahuje vzduchovy vstrekovaé alebo venturiho trubicu, musite pouzit KONTROLNY VENTIL.
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ELECTRICAL HOOKUP

1. Check the line voltage to be sure it is correct for the air blower being used.

2. DO NOT connect 230 volts to a 115 volt unit. This will DESTROY YOUR BLOWER.

3. If switch is used, install as instructed. If switch is not used (hardwire), tie one line to load (Black) and the other line to neutral (White).

4. GROUND ALL UNITS TO GFCI.

5. ADDITIONAL GROUNDING: If the unit is mounted within ten feet of inside walls of the spa, the ground MUST be used in the bonding of
all non-current carrying metal parts of the unit to the grounded reinforcing or structural metal of the spa. USE #8 AWG WIRE.

ELEKTRICKE ZAPOJENIE

Skontrolujte sietové napatie, aby ste sa presvedgili, Ze je pre dany vzduchovy kompresor spravne.

NEPRIPAJAJTE 230 voltov k 115 voltovej jednotke. ZNICI TO VAS KOMPRESOR.

Ak pouzivate spinac, nainstalujte ho podla pokynov. Ak spina¢ nepouzivate, pripojte jeden kabel na fazu (Cierny) a druhy k

neutralu (biely).

4. VSETKY JEDNOTKY UZEMNITE DO PRERUSOVACA OBVODOV (GFCl).

5. Dodatoéné uzemnenie: Ak je zariadenie namontované do troch metrov od vnitornych stien virivky, MUSI byt pouZité uzemnenie na
pripojenie v&etkych nevodivych kovovych &asti zariadenia k uzemnenému vystuznému alebo konstruk&nému kovu virivky. POUZITE
KABEL s prierezom 10 mm?2.
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MAX AIR BLOWER/MAXAIR VZDUCHOVY KOMPRESOR

HP / HP AMPS / AMPERY VOLTS /VOLTY AIR FLOW / PRIETOK VZDUCHU
1,0 4,0 115 115
1,0 3,0 230 230
S 5,7 115 115
1,5 3,8 230 230

AIR SUPPLY BLOWER & SWITCH (TROUBLE SHOOTING) GUIDE _
PRIRUCKA K ODSTRAKIOVANIU PORUCH KOMPRESORA A SPINACA

SYMPTOMS / PORUCHA PROBABLE CAUSES / MOZNA PRICINA RECOMMENDED ACTION / ODPORUCANE OPATRENIE

Blower will not turn on. / No power to motor. / Check plug and GFCI breaker. /
Kompresor sa nezapina. Motor nie je napajany. Skontrolujte z&stréku a preruSovac obvodov GFCI.

Blower runs slow. /
Kompresor pracuje pomaly.

Blower shuts down. /
Kompresor sa vypne.

Blower comes on by itself. /

Kompresor sa sam zapne.

Blower not wired same as supplied /
Kompresor nie je spravne zapojeny.

Motor is thermally protected, allow 1 hr for motor to cool down. /
Je zapnuta tepelna ochrana motora. Nechaijte motor 1 hodinu
vychladnat.

Purge cycle is running. /

Prebieha cyklus Cistenia.

Change blower to correct voltage. /
Nastavte spravne napatie.

Check to see if there is proper amount of ventilation for blower./
Skontrolujte, ¢i je zabezpecena dostatocna ventilacia
kompresora.

Do not turn off. Let blower go through its cycle or it will
occur again./

Nevypinajte ho. Nechajte kompresor cyklus dokon¢it, inak
sa porucha zopakuije.

Electronic switch will not turn on. /

Elektronicky spinac sa nezapina.

Blower switch will not come on. /

Spina¢ kompresora sa nezapina.

Loose or broken connection. /

Uvolnené alebo poskodené pripojenie.

Air hose or cable not connected to app. switch. /

Vzduchova hadica alebo kabel nie su pripojené
k spinacu.

Cable not connected, or control head not plugged in
properly./
Odpojeny kabel, alebo nespravne zapojeny vodiaci kryt.

Chech for kinks in the airhose and connectopns of airhose
or cable to switch.

Skontrolujte pripojenie vzduchovej hadice a kabla

k spinacu.
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MAX AIR™ MANUFACTURED BY AIR SUPPLY OF THE FUTURE INC.
BLOWER LIMITED WARRANTY

For a period of one year from the date of shipment, as disclosed by our records, Air Supply of the Future Inc. warrants that the blower and accessories
manufactured by Air Supply of the Future Inc. and sold hereunder will be free from defects in material and workmanship. Air Supply of the Future Inc.
does not warrant engines, motors, gauges, electrical control equipment, cables, or other products which it does not manufacture, such equipment
being subject to such warranties as may be given by their respective manufacturer or distributor. All transportation charges on parts or equipment
submitted for replacement under this warranty, must be borne by purchaser. Air Supply of the Future Inc. will not be responsible for any labor or
materials coss incurred due to the replacement of any warranted product.

Any claim for adjustment, under this warranty, must be made within the time period set out above. The customer must notify Air Supply of the
Futurelnc. in writing of any such claim within 30 days after the alleged defect is discovered, and must indicate the nature of the claim. Air Supply
of theFuture Inc. agrees to supply, but not install, a repaired, rebuilt, or new replacement part for any product or components thereof, which shall,
upon completion of testing and examination by the factory, prove the warranted part or parts to be defective under this limited warranty.

This warranty shall not apply to any products or parts which (a) have been altered in any manner, or (b) have been subjected to misuse, negligence
or accident, or (c) have been used in a manner contrary to the seller's printed instructions.

THE LIABILITY OF AIR SUPPLY OF THE FUTURE INC. WITH RESPECT TO THE SUBJECT PARTS SHALL BELIMITED TO THE DEFECTS
DESCRIBED AND FOR THE TIME PERIOD SET OUT ABOVE. AIR SUPPLY OF THE FUTURE WILL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS OR
DAMAGE, DIRECT OR CONSEQUENTIAL, OF ANY NATURE OR KIND, AND WHETHER BASED UPON BREACH OF WARRANTY, CONTRACT,
OR NEGLIGENCE, ARISING FROM THE SALE, USE OR REPAIR OF THE SUBJECT COMPONENTS. IN NO EVENT WILL AIR SUPPLY OF THE
FUTURE INC. LIABILITY EXCEED THE PRICE PAID TO AIR SUPPLY OF THE FUTURE INC. FOR THE PRODUCT PROVEN TO BE DEFECTIVE.

MAX AIR™_ VYROBENY SPOLOCNOSTOU AIR SUPPLY OF THE FUTURE INC.
OBMEDZENA ZARUKA NA KOMPRESOR

SpoloCnost’ Air Supply of the Future Inc. zaruCuje po dobu jedného roka od datumu dodania, Ze kompresor a prislusenstvo vyrobené a predavané
spolocnostou Air Supply of the Future Inc. nebude mat’ Ziadne materialové ani vyrobné chyby. Spolocnost’ Air Supply of the Future Inc. neruci za
motory, pristroje, elektricke riadiace zariadenia, kable ani iné vyrobky, ktoré nevyraba, pricom na takeé zariadenia sa vztahuju zaruky, ktoré moze
poskytovat' ich pristusny vyrobca alebo distribtor. Naklady na prepravu dielov alebo zariadenia zasielaného na vymenu v ramci tejto zaruky musi
znéza'i’( kupujlci. Spolocnost Air Supply of the Future Inc. nezodpoveda za pracu ani material potrebny pri vymene akéhokolvek zaruCeného
produktu.

Akykolvek narok podla tejto zaruky musi byt uplatneny v lehote uvedenej vyssie. Zakaznik musi do 30 dni od zistenia Udajnej chyby pisomne
oznamit’ spolocnosti Air Supply of the Future Inc. akykolvek takyto narok a musi uviest povahu reklamacie. Spolocnost’ Air Supply of the Future Inc.
znasa dodanie, ale nie instalaciu opraveného, prestavaného alebo nového nahradného dielu pre akykolvek zarucny vyrobok alebo jeho sucasti,
ktoré sa testovanim a preskumanim vyrobcom ukazali byt chybné podla tejto obmedzenej zaruky.

Tato zaruka sa nevztahuje na vyrobky ani sicasti, ktoré a) boli akymkolvek spdsobom pozmenené alebo b) boli podrobené nespravnemu
pouzivaniu, nedbanlivosti alebo nehode, alebo c) boli pouzité sposobom, ktory je v rozpore s tlacenymi pokynmi predavajuceho.

ZODPOVEDNOST SPOLOCNOSTI AIR SUPPLY OF THE FUTURE INC. V SUVISLOSTI S PREDMETNYMI DIELMI, JE OBMEDZENA NA
POPISANE VADY A CASOVE OBDOBIE STANOVENE VYSSIE. SPOLOCNOST AIR SUPPLY OF THE FUTURE INC. NEZODPOVEDA ZA STRATU
ALEBO SKODU, PRIAMU ALEBO NASLEDNU, ZIADNEHO DRUHU, VRATANE TAKEJ, KTORA VZNIKLA NA ZAKLADE PORUSENIA ZARUKY,
ZMLUVY, ALEBO Z NEDBANLIVOSTI VYPLAVAJUCEJ Z PREDAJA, POUZITIA ALEBO OPRAVY PREDMETNYCH DIELOV. ZODPOVEDNOST
SPOLOCNOSTI AIR SUPPLY OF THE FUTURE INC. V ZIADNOM PRIPADE NEPRESIAHNE CENU ZAPLATENU SPOLOCNOSTI AIR SUPPLY OF
THE FUTURE INC. ZA PRODUKT, KTOREHO POSKODENIE BOLO PREUKAZANE.
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